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LESSON NOTES
Lower Intermediate S5 #12

I'm Really Sorry, but My Dog
Doesn’'t Understand Japanese
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ROMANIZATION

Pinpon

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

gacha

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

SHINBUNKAKUC
HOIN:

TANAKA NANA:

Takuhaibin désu.

Sumimaseén, watakushi, akasaka shinbun no mono na n desu ga...

E..(Kokoro no koe-Takuhaibin ja nai jan! Do shiyo. Uchi shinbun
iranai shi.)

Shinbun o kodoku shimasen ka.

A, moshiwakenai n desu kedo, mdé ma ni atte imasu no de, daijobu
desu.

gotsun(Doa o shime ta toki ni, ashi ni ataru oto)

10. TANAKA NANA:

(kokoro no koe- Al Al Kono hito, doa ni ashi o hasande rul)
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ENGLISH

(Doorbell rings)

Ima, keiyaku suru to, keihin ga tsuki masu yo.
Senzai go-hako, shohinken sanzen-en-bun, soshite, dizunirando
no pasupoto o sashiagemasu.

Watashi, rainen no shi-gatsu ni wa hikkoshi suru n desu kedo...

De wa, hikkosu made, shinbun o kodoku shimasen ka?

Sumimasen, kekko desulll

Doa o shimemasu no de, ashi dokashite kudasai!!!!

Are? Moshikashite... Akasaka shogakko no shusshin?

Hai? A, Ken-chan!??

Hisashiburi!

Ken-chan... shinbun no sérusu shite iru n da.

A...un. gakuhi no tame ni ne.

Wakatta! Ja, keiyaku suru.
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NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

(door opens)

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

Special delivery...

All right.

Excuse me, I'm from The Akasaka Newspaper...

Uh... (He's not a deliveryman! Whatdo 1 do...? I don't need the
newspaper.)

Would you like to subscribe to the newspaper?

Oh, I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, so it's
okay...

(Goes to close the door, sound of foot hitting the door)

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

NANA TANAKA:

NEWSPAPER
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

(Ah!'His foot is holding the door!)

If you sign up now, we'll throw in some free gifts.
Five boxes of detergent, a three thousand yen gift certificate, and a
Disneyland passport.

I'm moving in April, so...

Well then, won't you subscribe until April?
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14. NANA TANAKA: I'm sorry, but no thank you!
I'm closing the door, so please move your foot!

15. NEWSPAPER Hmm? Are you...a graduate of Akasaka Elementary School?
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

15. NANA TANAKA: Excuse me? Ken, is that you?!?

17. NEWSPAPER Long time no see!!
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

1. NANA TANAKA: Ken...so you're a newspaper salesman now.

19. NEWSPAPER Ah...yeah. To pay for tuition.
SUBSCRIPTION
SALESMAN:

0. NANATANAKA:  Okay then! I'l sign up.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
& 510} mono person
Rim (TLOA keihin gift, giveaway
HE5e _o5&EL kodoku subscription
door-to-door parcel
EHhofE Z<IFVWTA takuhaibin delivery service
tuition, school
FEB r<o gakuhi expenses

5L UO>CUL hikkoshi moving




=ZUEIFS TLHITD sashiageru (pol) to give
RmE L& DSUAIITA shohinken gift certificate
4 (FL\<L keiyaku contract
to hold something
T EYSEE hasamu between two things
to move something
ENT ENT dokasu

out of the way

SAMPLE SENTENCES

., RIASOHAEVSETY,

Watakushi Toyota no Tanaka to iu mono desu.

I'm Tanaka from the Toyota company.

HEEEHBHIC. RMEHLUR,

O-kyaku o atsumeru tame ni keihin o dashita.

They offered prizes to attract customers.

RIZEMESERHRL CTLD,

Kagaku zasshi o kbdoku shite iru.

| subscribe to a science magazine.

BECE(S & TEMERI,

Takuhaibin wa totemo benri da.

Door-to-door parcel delivery service is very
convenient.

REDZEEIEL,

Daigaku no gakuhi wa takai.

College tuition is expensive.

KHBIBLT B,

Raigetsu hikkoshi suru.

I'm moving next month.

taElC. FXEEZEL LT

Joshi ni omiyage o sashiageta.

| gave a gift to my boss.

EmENR>TL B,

Shéhinken ga amatte iru.

| have extra gift certificates.

ZOEHEDZNERRL I LT,

Sono kaisha to no keiyaku o kaijo shimashita.

| cancelled my contract with that company.

B R7ICRATS,

Yubi o doa ni hasanda.

My finger got caught in the door.

ZOAR. WEEMS. ENLT,

Sono hon jama dakara dokashite.

Please move those books because they're in the way.

GRAMMAR



The Focus of This Lesson Is Using No Da for Opening Remarks.
H—. AUREWAT I FE. €ESBICE--TVLWIIDT, KXXTT,

"Oh, I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, so it's okay... "

The focus of this lesson is using no da for opening remarks said before making a request,
getting information or advice, refusing something, inviting someone, and so forth. In
some cases, these opening remarks explain the situation (see the first and second
examples below) or introduce the topic to the listener (see the third example below). This
no da is mainly followed by kedo or ga (which mean "but"). For instance, opening remarks
we use to refuse something can be Méshiwake nai no da ga (BB ULERZEUL\DTZ M), which

corresponds to the English sentence "I'm very sorry, but..."

Constructions

The basic constructions are shown below. The opening remarks precede the main
sentence.

~ DT E. [main sentence]
~DEM. [main sentence]

% Ga and kedo mean the same thing, but ga is considered a bit more formal and kedo
tends to be more conversational.
% No almost always becomes nin conversation.

% ~ ATEIFE . [mainsentence] is the most casual variation that is used in conversation.

% You don't always need to say the main sentence if the listener understands what you
mean/are implying. For Example:

1. BfmESBNSE»OITCARITE. $EEL TN ? [request]

Saifu o wasurechatta n da kedo, o-kane kashite kureru?
" forgot my wallet...could you lend me some money?"

2. MERICTIZOATIM, ESWO2TITIFIEVVWTIT N, [getting
information]
Akihabara ni ikitai n desu ga do yatte ikeba ii desu ka.
"I'd like to go to Akihabara, but which is the best way to get there?"

3. IRITDFELEALRITE . 1TIFELE DA, [refusal
Ryoko no hanashi na n da kedo ikenakunatta n da.
"About the trip...l can't go anymore."

4. E—ILD¥EELATI(FE. BIEICRKTINIEAND, [invitation]

Biru ga hangaku na n desu kedo o-mise ni kite kuremasen ka.
"We have beer for half price, so won't you come to our restaurant?"



Examples from This Dialogue

i gHFE—A. DL, RRFEODESLATIN - - -

Sumimasén, watakushi, akasaka shinbun no mono na n desu ga...
"Excuse me, I'm from The Akasaka Newspaper..."

2, h—. BURFEWATIIFE, ESRICE>TVWEINDT., KHKTT,
A médshiwakenai n desu kedo, mé ma ni atte imasu no de, daijobu desu.
"Oh I'm really sorry, but I'm already getting the newspaper, soit's okay..."

3. Fh RED4BICIEEI>BLIBDATIIFE - - -

Watashi, rainen no shi-gatsu ni wa hikkoshi suru n desu kedo...
"I'm moving in April, so..."

Sample Sentences

L ORE RBETSATIN ARBRUTTN,
Raishu kaigi o okonau n desu ga nan-ji ga ii desu ka.
"We're going to hold a meeting next week...what time is good ?"

o BUOARGFE, ZELTINS?
Warui n da kedo kasa kashite kureru?
"Sorry, but could | borrow your umbrella?"

3. SH. MBERHDIARLITE . FILUL?
Kyo nomikai ga aru n da kedo konai?
"We're going to go out drinking...wanna come?"



